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小王子 

    1 

    在我六岁那年，我阅读了一本描写原始森林的书，名字叫《真实

的故事》，在这本书里我看到了一幅十分精美的插图，画面中有一条

蟒蛇正在吞食着一只巨大的野兽。下面就是那幅画的样本。 

    在这本书中这样描写道：“这些蟒蛇得到了它们的猎获物后，根

本就不加咀嚼地囫囵吞下，然后它们就不能再动弹了，将在长长的六



个月的睡眠中慢慢地消化这些食物。” 

    当时，我对这些丛林中的奇遇想得很多很多，于是，我就用彩色

的铅笔画出了我的第一幅图画。这就是我的第一号作品。它是这样

的： 

    我拿着我的这幅杰作向大人们展示，我问他们能不能看出我画的

是什么，他们是不是感到害怕。 

    他们看了后回答说：“不过是一顶帽子嘛，有什么可怕的呢？” 

    但是我画的并不是一顶帽子啊，而是一条巨大的蟒蛇正在消化着

他吞食的一头大象。于是我又把这条巨蟒肚子里面的情况都画了出

来，以便让大人们能够看明白。这些大人总是需要别人加以解释。我

的第二号作品是这样的： 

    大人们劝我应该把这些开着肚皮的蟒蛇，与合上肚皮的蟒蛇的图

画都放在一边，建议我还是应该把兴趣放在地理、历史、算术和语法

上。就这样，在六岁的那年，我就放弃了成为画家这一美好的理想。

我的第一号、第二号作品的失败，使我感到非常沮丧。这些大人们，

依靠他们自己是什么也弄不懂的，需要别人不断地给他们做出解释。

孩子们却对此感到非常的腻味。 

    后来，我就只好选择了另外的一个职业。我学会了开飞机，世界

各地我差不多都飞过。的确，地理学知识给了我很大的帮助。我一眼

就能够分辨出哪里是中国，哪里是亚里桑那。如果在夜里迷失了航

向，这些知识就会非常有用。 

    这样一来，在我的生活中，我和许多对事情的结果感兴趣的人都

有过非常多的接触。我和大人们在一起生活了很长时间。我仔细地观

察过他们，但是这并不能够使我对他们的看法有多大的改变。 

    当我遇到了一个头脑看起来稍微清楚一些的大人时，我就拿出我

一直保存着的我那第一号作品来测试测试他。我想知道他是否真的有

那种理解能力。可是，我得到的回答却总是： 

    “这是一顶帽子。” 



    我因此也就不再和他谈关于巨蟒呀，原始森林呀，或者星星这一

类的话题了。我只得迁就他们的水平，和他们谈一些关于桥牌呀，高

尔夫球呀，政治呀，领带呀这些话题。于是大人们就感到十分高兴，

因为他们觉得能够认识我这样一个通情达理的人是十分开心的事情。 
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    我就这样一直生活在孤独中，没有一个人能够真正地和我谈得

来，直到六年前在撒哈拉沙漠上发生了那次故障。那天，我的发动机

里有一个东西损坏了。当时由于我既没有带机械师也没有带旅客，所

以我就试图独自完成这项困难的维修工作。这对于我来说是一个生死

攸关的问题，因为我随身带的水只够饮用一个星期的。 

    第一天的晚上，我就独自睡在这远离尘世的大沙漠上。我感到自

己比漂浮在大海中趴在小木排上的遇难者还要孤独得多。而在第二天

的拂晓，一个奇怪的微弱的声音叫醒了我，你们可以想象一下我当时

是多么地吃惊。这个小小的声音说道： 

    “我想请你给我画一只羊，好吗？” 

    “啊！” 

    “给我画一只羊……” 

    我就像是受到了惊雷的轰击一样，一下子就站了起来。我使劲地

揉了揉眼睛，仔细地看了看。我看到一个十分奇怪的小家伙正严肃

地、目不转睛地看着我。这是后来我为他画出来的最好的一幅画像。 

    可是，我的画当然要比他本人的模样逊色多了。这并不是我的过

错。因为还在我六岁的时候，大人们的评论使我对我的画家生涯失去

了勇气，除了画过那个敞开着肚皮和闭着肚皮的蟒蛇，后来就再也没

有学过画画了。 

    我非常惊奇地睁大眼睛，看着这突然出现的小家伙。你们不要忘

了，我当时是处在一个渺无人烟的地方。而这个小家伙给我的印象就

是，他既不像是迷了路，脸上也没有半点疲乏、饥渴和惧怕的神情。

他丝毫都不像是一个迷失在旷无人烟的大沙漠中的孩子。用了很长时



间我才从惊讶中摆脱出来，就问他： 

    “唉，你在这里干什么呢？” 

    可是他却不慌不忙地，就像是有一件非常重要的事一样，对我重

复着刚才的话：“我想请你……给我画一只羊……” 

    当你被一种神秘莫测的东西镇住的时候，你是不敢不听从它的支

配的，尤其是在这渺无人烟的沙漠上，在面临死亡的危险情况下，尽

管这样的举动使我感到十分的荒诞，但是我还是掏出了一张纸和一枝

钢笔。这时我才又想起来，我只学过地理、历史、算术和语法，于是

就有点不大高兴地对这个小家伙说我不会画画。他回答我说： 

    “没有关系，你就给我画一只羊吧！” 

    因为我从来没有画过羊，所以我就给他重新画了我仅仅会画的两

幅画中的那幅闭着肚皮的巨蟒。 

    “不，不！我不是要蟒蛇，而且它的肚子里还有一头大象。”我

听了他的话，简直是目瞪口呆。他接着说：“巨蟒这东西太危险了，

大象又太占地方了。我居住的地方非常小，我只需要一只羊。你就给

我画一只羊吧。” 

    于是我就给他画了。 

    他专心致志地看着，随后又对我说： 

    “我不要这只羊，这只羊已经病得很严重了。你给我重新画一只

吧。” 

    我于是又画了起来。 

    不一会儿，我的这位朋友又天真可爱地笑了，并且委婉地说： 

    “你看，你画的根本就不是小羊，而是一头公羊，你看还有犄角

呢。” 

    于是我又重新画了一张。 

    这幅画同前面几幅画的遭遇一样，也被拒绝了。 

    “这一只羊太老了。我想要一只能够活得很久的羊。” 

    我不耐烦了。因为我急于要检修我的飞机发动机，于是就草草地
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画了这张画，并且匆匆地对他说： 

    “这是一只箱子，你要的羊就在里面。” 

    这时我十分惊奇地看到我的这位小评判员开心极了，喜笑颜开地

说： 

    “这正是我想要的……你说这只小羊需要很多的草吗？” 

    “你为什么问这个呢？” 

    “因为我那里的地方非常小……” 

    “我给你画的就是一只很小的小羊，即使地方很小也足够喂养它

了。” 

    他把脑袋靠近这张画。 

    “其实并不像你说的那么小……你看！它睡着了……” 

    就这样，我认识了小王子。 
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    我费了很长的时间才最终弄清楚他到底是从哪里来的。小王子向

我提出了很多的问题，可是，对于我所提出的问题，他好像压根就没

有听见似的。他无意中向我吐露的一些话使我逐渐地弄清楚了他的来

历。 

    例如，当他第一次看见我的飞机时（我就不再画出我的飞机了，

因为这种图画对于我来说实在是太复杂了），他就问我： 

    “这是什么玩意儿呀？” 

    “这不是‘玩意儿’，它能够飞，这是飞机，是我的飞机。” 

    我当时很骄傲地告诉他我能够飞翔。 

    于是他就非常惊奇地问道： 

    “怎么？难道你是从天上掉下来的吗？” 

    “是的。”我谦逊地回答道。 

    “啊？这真是太滑稽了。” 

    这时的小王子发出一阵非常清脆的笑声。这使我感到很不高兴。

我要求别人能够严肃地对待我的不幸。 



    然后，他又对我说道： 

    “那么，你也是从天上来的了！你是哪个星球上的呢？” 

    突然，对于他是从哪里来的这个秘密我隐隐约约地发现了一点线

索，于是，我就突然地问道： 

    “你是从另外一个星球上来的吗？” 

    可是他没有回答我的问题。他一边看着我的飞机，一边微微地摇

摇头，接着说道： 

    “你乘坐这个玩意儿，不可能是从很远的地方来的……” 

    说到这里，他就陷入了长时间的沉思之中。然后，又从口袋里掏

出了我所画的小羊，像宝贝似的看得入了神。 

    你们不难想象这种关于“其他星球”的若明若暗的话语使我的心

里充满了好奇。因此我就竭力地想知道这其中所包含的更多的奥秘。 

    “那么你是从哪里来的呢，我的小家伙？你的家又在什么地方

呢？你要把小羊带到哪里去呢？” 

    他沉思了一会儿，然后回答我说： 

    “有你给我的那只箱子，在夜晚来临的时候就可以给小羊当房子

用了。” 

    “那是当然。如果你听话的话，我就再给你画一根绳子，这样一

来你在白天就可以拴住它了。还可以再给你加上一根杆子。” 

    但是我发现我的建议让小王子有点反感。 

    “拴住它？真是一个奇怪的主意。” 

    “你如果不拴住它的话，它就会到处乱跑，那么它就会跑丢

的。” 

    这时，我的这位朋友又笑出声来： 

    “你认为它会跑到哪里去呀？” 

    “不管什么地方，它会一直往前跑的……” 

    这时，小王子郑重其事地对我说： 

    “这没有什么关系呀，我那里非常非常小的。” 



    接着，他又略带伤感地补充了一句： 

    “一直朝前走，也不会走出多远的……” 
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    后来，我还了解到另外一件非常重要的事情，就是他的老家所在

的那个星球比我们的一座房子大不了多少。 

    这倒并没有使我感到非常地奇怪。因为我知道除了地球、木星、

火星、金星这几个有名称的大行星以外，还有成百上千个其他的星

球，它们有的是非常小的，即使是用望远镜也很难看见的。当一个天

文学者发现了其中的一个星星时，他就会给它编上一个号码，例如可

以把它称做“３２５小行星”。 

    我有一个非常重要的根据，认为小王子来自一个叫Ｂ－６１２的

小行星。 

    这颗小行星早在１９０９年的时候就被一个土耳其的天文学家用

望远镜看到过一次。 

    当时他曾经在一次国际天文学家的代表大会上对他的这个发现进

行了重要的论证。但是当时并没有人愿意相信一个穿着土耳其服装的

天文学家的话。 

    那些大人们就是这样的，他们喜欢以貌取人。 

    值得庆幸的是，当时土耳其的一个独裁者，为了维护小行星Ｂ－

６１２的声誉，下令让他的人民都要改穿欧式的服装，否则就要处以

死刑。１９２０年，这位天文学家穿了一身非常漂亮的欧式服装，对

他的发现重新进行了一次论证。这一次所有的人都赞同了他的看法。 

    我给你们讲这些关于小行星Ｂ－６１２的细节，并且告诉你们它

的编号，就是因为这些大人的缘故，因为这些大人们只是对数字感兴

趣。当你对大人们讲起你的一个新朋友时，他们从来都不会向你提出

一些实质性的问题。他们也从来都不会问：“他说话的声音如何啊？

他喜爱什么样的游戏啊？他是否喜欢收集蝴蝶标本呀？”他们只会喜

欢问你：“他有多大年纪呀？有几个兄弟姐妹呀？体重多少呀？他的



父亲挣多少钱呀？”他们以为这样才算是真正地了解一个朋友。 

    如果你对大人们说：“我看到了一幢用玫瑰色的砖盖成的漂亮房

子，它的窗户上有天竺葵，屋顶上还有鸽子……”那么他们是无论如

何都想象不出这种房子会有多么好。你必须对他们说：“我看到了一

幢价值两万美元的房子。”此时他们就会惊叫起来：“那应该是多么

漂亮的房子啊！” 

    如果你对他们说：“小王子是真实存在的，证据就是他是非常漂

亮的，他始终微笑着，而且还想要一只羊，并且他想要的是一只小

羊，这就足以证明他的存在了。”他们肯定只是耸耸肩膀，把你当做

一个孩子来看待！但是，如果你对他们说：“小王子来自那个叫做Ｂ

－６１２的小行星。”那么他们就会十分地信服，他们也就不会再提

出一大堆的问题来和你纠缠。 

    他们就是这样的，小孩子们对大人们应该宽容一些，不要去埋怨

他们。 

    当然，对于我们这些懂得生活的人来说，我们才不会在乎那些编

号呢！我其实更愿意像讲述神话那样来开始这个故事，我真想这样来

讲述：“从前呀，有一个小王子，他居住在一个和他的身体差不多大

的星球上，他希望能够有一个朋友……” 

    对于懂得生活的人来说，这样说就已经显得很真实了。 

    我可不喜欢人们非常轻率地阅读我的作品。我在讲述这些往事的

时候心情是非常难过的，因为我的朋友带着他的小羊离开我已经六年

了。我之所以在这里尽力地把他描写出来，就是为了不要忘记他。忘

记一个朋友，真是一件让人十分伤心的事情。并不是所有的人都有过

这样一个朋友，再说，我也有可能变得像那些大人一样，只对那些数

字感兴趣。 

    也正是因为这个原因，我买了一盒子颜料和一些铅笔。像我这样

年纪的人，除了在六岁时画过闭着肚皮的和敞开着肚皮的巨蟒以外，

其他的什么也没有尝试过，现在，重新再开始画画，真是太费劲了！



当然，我一定要把这些画尽量地画得逼真一些，但是我自己也没有十

足的把握。有时一张画得还可以，但是另外一张就不像了。还有就是

身材的大小，我画得有点不准确。在这个地方小王子画得太大了一

些，而在另外一个地方又画得太小了一些。对于他衣服的颜色我也有

些拿不准。于是我就摸索着这样试一试那样改一改，凭着脑子里那点

记忆东拼西凑而已。 

    我很有可能会把某些重要的细节画错，那么就请大家原谅我吧。

因为我的这个朋友，从来都不愿意做太多的说明和解释，大概他认为

我也和他一样吧。但是，非常遗憾的是，我却不能够透过那个盒子看

见小羊。我大概也有点和大人们差不多了吧。我大概也变老了吧。 
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    我每天都可以从小王子那里了解到一些关于他那个星球的事情以

及他的出走和旅行等事情。这些情况都是非常偶然地从他的各种反应

中慢慢得到的。就这样，在第三天的时候我就了解到了关于猴面包树

的悲剧。 

    这一次又是因为羊的事情，突然小王子好像是非常地担心，他问

我说：“羊真的要吃小灌木吗？” 

    “是的，这是真的。” 

    “啊，我真的很高兴。” 

    我不明白为什么羊吃小灌木这件事是如此重要。可是小王子又说

道： 

    “那么，它们也就会吃猴面包树了？” 

    我对小王子说，猴面包树可不是小灌木，而是一种像教堂那么大

的大树，即使是带回一群大象来，也啃不了一棵猴面包树的。 

    一群大象啃猴面包树这种想法使小王子发笑： 

    “那可得把这些大象一只叠一只地垒起来。” 

    他好像很有见识地说： 

    “猴面包树在长大之前，肯定也是小小的。” 



    “不错，可是为什么你想让你的羊去吃小小的猴面包树呢？” 

    他对我说：“唉！这还用说！”似乎这在他看来就是不言而喻

的。可是我却要费很大的心思才能够弄懂这个问题。 

    原来，在小王子的星球上就像其他所有星球一样，也生长着好的

草和坏的草。因此，也就有益草的草籽和毒草的草籽，可是草籽是不

容易分辨的。它们都沉睡在泥土里，直到其中的一粒忽然想要苏醒过

来，把头伸出地面，它伸展着身子，开始腼腆地朝着太阳长出一棵秀

丽而可爱的小嫩苗。如果是小萝卜或者是玫瑰的嫩苗，那么就可以让

它去自由地生长。如果是一棵坏苗，一旦被辨认了出来，那么就应该

立刻把它拔掉。 

    而在小王子的星球上，就有一些非常可怕的种子——这就是猴面

包树的种子。它们密布在那个星球的泥土里，而且这种种子已经泛滥

成灾。而一棵猴面包树的树苗，如果你拔得太迟，那么就再也无法把

它清除掉了。它就会盘踞整个星球。它的树根能够把整个星球都钻

透，如果星球很小，而猴面包树又很多的话，它就会把整个星球都搞

得支离破碎。 

    “这是一个严肃的问题。”小王子后来向我解释道，“当你早上

起来梳洗完毕以后，就必须仔细地给星球进行梳洗，必须规定自己按

时去拔掉猴面包树的树苗。这种树苗小的时候与玫瑰苗长得差不多，

一旦可以清楚地把它们区别开的话，就应该立即把它拔掉。这是一件

非常乏味的工作，但也是一件很容易做的事情。” 

    有一天，小王子劝我用心去画一幅漂亮的图画，好让我家乡的孩

子们对这件事情有一个非常深刻的印象。他还对我说：“如果将来有

一天他们都出外旅行，那么这对于他们来说就是很有用的。有的时

候，人们喜欢把自己的工作都推到以后去做，这可能并没有什么妨

害，但是如果遇到了拔猴面包树苗这样的事情，那么就非得造成大的

灾难不可。我就遇到过一个星球，那上面住着一个非常懒的家伙，他

放过了三棵小树苗，结果……” 
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    于是，我就根据小王子的说明，把这个星球画了下来。我从来都

不大愿意以道学家的口吻来说话，可是因为大家都不大了解猴面包树

的危险，对于迷失在小行星上的人来说，那危险性是非常大的，因

此，这一回，我贸然打破了我的这种不喜欢教训别人的惯例，对大家

说：“孩子们，要当心那些猴面包树呀！” 

    为了向我的朋友们发出警告，让他们警惕这种早已威胁到我们的

危险——而他们和我一样，长期以来都在和这种危险接触着，但是却

并没有意识到它的危险性——我花了很大的工夫画出了这幅画。我认

为能够提出这个教训，它的意义是非常重大的，花费一点工夫也是很

值得的。 

    你们也许要问，为什么这本书中其他的画都没有这幅猴子面包树

的画那么壮观呢？ 

    回答很简单：其他的画我也曾经试图画得更好一些，但是却没有

成功。而当我画猴面包树的时候，有着一种万分急切的心情在激励着

我。 
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    啊！我的小王子……就这样，我已经逐渐懂得了你的生活为什么

总是充满了忧郁。在过去相当长的时间里，你唯一的乐趣就是去欣赏

夕阳西下的温柔晚景。这个细节，是我在第四天的早晨才知道的。你

当时对我说： 

    “我喜欢看夕阳西下。我们去看一回夕阳吧！” 

    “可是那必须得等着……” 

    “等什么？” 

    “等太阳落山啊。” 

    开始，你表现出非常惊奇的样子，随后你就笑自己糊涂了。你对

我说： 

    “我总还以为这是在我的家乡呢！” 

    的确是这样，大家都知道，在美国是正午时分，而在法国，则正



好是夕阳西下的时候。 

    如果你能够在一分钟之内赶到法国，那么就可以看到日落了。可

惜的是，法国是那么的遥远。而在你那样的小行星上，你只要把你的

椅子挪动几步就可以了。这样，你就可以随时看到你想要看到的夕阳

余晖…… 

    “有一天，我曾经看到过四十四次日落。”过一会儿，你又说： 

    “你知道吗，当人们感到非常苦闷的时候，就非常喜欢看日

落。” 

    “一天四十四次！你怎么会有这么多的苦闷呢？” 

    小王子没有回答我的问题。 
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    第五天，还是关于羊的事情，它让我知道了小王子生活的另外一

个秘密。他就好像是在默默地思索了很长一段时间以后，得出了结果

一样，突然没头没脑地问我： 

    “羊，要是吃小灌木，那么它也要吃花喽？” 

    “它碰到什么就吃什么。” 

    “那么那些有刺的花儿它也能够吃吗？” 

    “有刺的它也吃！” 

    “那么刺又有什么用呢？” 

    我不知道该怎样回答小王子的问题。因为这时我正忙着要从发动

机上卸下一颗拧得非常紧的螺丝。我发现机器的故障似乎很严重，可

饮用水也快要喝完了，我担心可能会发生最坏的情况，所以心里非常

地着急。 

    “那么刺又有什么用呢？” 

    小王子一旦提出了问题，就从来不会轻易放过。这个该死的螺丝

使我感到恼火，我于是就随便地回答了他一句： 

    “刺嘛，什么用都没有，这纯粹是花的一种恶劣表现。” 

    “噢！” 



    可是他沉默了一会儿之后，怀着不满的心情冲着我说： 

    “我才不信呢！花是弱小的、淳朴的，它们总是在设法保护自

己，它们以为有了刺就可以显示出它们的厉害……” 

    我没有说什么。我当时正在想的是，如果这个螺丝再和我作对的

话，我就一锤子把它敲掉。这时，小王子又来打扰我的思绪了： 

    “你真的认为花……” 

    “算了吧，算了吧！我什么也不认为！我是随便那么回答你的。

我还有重要的事情要做。” 

    他非常惊讶地看着我。 

    “重要的事？” 

    他看见我手里拿着锤子，手指上沾满了油污，趴在一个在他看来

简直就是丑陋不堪的机器上。 

    “你说话和那些大人没什么两样！” 

    这句话使我感到非常地难堪。然而，他又非常尖刻而无情地说： 

    “你什么都分辨不清……你把什么都混在了一起！” 

    他看起来真的是非常恼火，他摇动着脑袋，金黄色的头发在随风

颤动着。 

    “我到过一个星球，那上面住着一位红脸先生，他从来就没有闻

过一朵花。他也从来都没有看到过一颗星星。他没有喜欢过任何人。

除了算账以外，他什么都没有做过。他整天就和你一样老是在说：

‘我有重要的事情要做，我是一个非常严肃的人。’这使他显得傲气

十足，他简直就不像是一个人，他其实就是一个蘑菇。” 

    “是一个什么？” 

    “是一个蘑菇！” 

    小王子当时就气得脸色发白。 

    “几百万年以来，花儿都在为自己制造着各种各样的刺，几百万

年以来羊仍然在吃着花儿。那么就要搞清楚为什么花儿费那么大的劲

给自己制造出那么多没有什么作用的刺，这难道不是一件重要的事情



吗？难道羊和花儿之间的战争就不重要？这难道不比那个大胖子红脸

先生的账目更重要吗？如果我认识一朵人世间唯一的花儿，并且只有

我的星球上有它，而别的地方都没有，一只小羊糊里糊涂地就把它一

下子全毁了，那么这难道还不重要吗？” 

    小王子的脸都气得发红了，他然后又接着说道： 

    “如果有人爱上了这株花儿，这株在亿万颗星星中独一无二的花

儿，那么当他看着这些星星的时候，这就足以使他感到无比的幸福

了。他可以自言自语地说：‘我的那朵花儿就在这其中的一颗星星

上……’，但是如果小羊吃掉了这朵花儿，那么对于他来说，就好像

所有的星星都一下子全部失去了光彩一样！这难道还不重要吗？！” 

    小王子激动得无法再说下去了，他突然泣不成声。 

    夜幕已经降临了，黑暗翩然而至。我放下了手中的工具，我把锤

子、螺钉、饥渴、死亡，全部都抛在了脑后。在一个星球上，在一颗

行星上，在我的行星上，在地球上，有一个小王子需要安慰！我把他

抱在怀里，轻轻地摇着他，对他说： 

    “你爱的那朵花并没有危险……我给你的小羊画了一个罩子……

我给你的花儿画一副盔甲……我……” 

    我也不知道应该说些什么了。我突然觉得自己是那么的笨拙。我

不知道怎样才能够达到小王子的境界，怎样才能够再次进入他的境

界……啊！ 

    泪水是多么的神秘和奇妙啊！ 
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    很快地，我就进一步地了解了这朵花儿。在小王子的星球上，过

去一直都生长着一些只有一层花瓣的很简单的花儿。这些花儿非常

小，一点都不占地方，从来也不会去打扰任何人。早晨，她们在草丛

中静静地开放，晚上就悄然地凋谢了。不知道从哪里来的一颗种子，

忽然有一天这种子就发了芽。小王子特别仔细地照料着这棵与众不同

的小苗：这小苗说不定又是一种新的猴面包树。 



    但是，小苗不久就不再长了，而是开始孕育着一个花朵。小王子

看到在这棵小苗上长出了一个很大很大的花蕾，小王子感觉到在这个

花苞中肯定会出现一个奇迹。然而这朵花藏在它那绿茵茵的房间中用

了很长的时间来精心地梳洗打扮自己。她精心选择着她未来的色彩，

慢慢腾腾地妆饰着自己，一片一片地搭配着她的花瓣，她不愿意像虞

美人那样一出世就是满脸的皱纹。她要让自己带着光彩夺目的高贵姿

态来到这个世界。是的，她是非常爱俏的。她用很长很长的时间，像

天仙似的进行梳妆打扮。 

    然后，在一天的清晨，恰好在太阳升起的时候，她静静地绽放

了。 

    她已经非常精细地做了那么长时间的准备工作，却仍然打着哈欠

说： 

    “我才刚刚睡醒，真是对不起，瞧，我的头发还是乱蓬蓬

的……” 

    小王子这时再也控制不住自己的爱慕之情了： 

    “你是多么美丽啊！” 

    花儿悠然自得地说：“是啊，我是和太阳同时出生的……” 

    小王子看出了这花儿不太谦虚，可是她确实是娇媚动人的。 

    她随后又说道：“现在是该吃早点的时候了吧？劳驾，请你也给

我准备一点吧……” 

    小王子很有些不好意思，于是就拿着喷壶，打来了一壶清清的凉

水，浇灌着花儿。 

    于是，这朵花儿就以她那有点敏感而又多疑的虚荣心来折磨着小

王子。例如，有一天，她向小王子讲起了她身上长着的四根刺： 

    “老虎，就让它张着爪子来吧！” 

    小王子顶了她一句：“在我的这个星球上是没有老虎的，而且，

老虎也不会吃草啊。” 

    花儿轻声地说道：“我并不是什么草。” 



    “真对不起。” 

    “我并不怕什么老虎，可是我很讨厌穿堂风。你没有屏风吧？” 

    小王子思忖着：“讨厌穿堂风……这对于一株植物来说，真是不

走运，这朵花儿真是不大好伺候……” 

    “晚上您可得把我保护好，您这地方太冷了，在这里住得一点都

不好，我原来住的那个地方……” 

    但是她并没有继续说下去。因为她来的时候只是一粒种子，她哪

里见到过什么别的世界啊。她让人发现她其实是在编一个如此不太高

明的谎话，因此而有点羞怒了，于是就咳嗽了两三声。她的这一招是

为了让小王子觉得自己处在了有过失的地位，她继续说道： 

    “屏风呢？” 

    “我这就去拿，可你刚才说的是……” 

    于是花儿就放开嗓门咳嗽了几声，依然是为了让小王子后悔自己

的过失。 

    尽管小王子是诚心诚意地喜欢这朵花，但是，这样一来，却使他

马上对她产生了怀疑。小王子对一些无关紧要的话都看得太认真了，

结果使他自己变得非常苦恼。 

    有一天他告诉我说：“我真不应该听信她的话，绝不应该听信那

些花儿的话，看看花儿，闻闻它也就足够了。我的那朵花儿使我的星

球芳香四溢，可是我却不会享受它。关于老虎爪子的事情，本来是应

该让我产生同情的，但是却使我恼火……” 

    他还对我说： 

    “我那时什么都不懂！我其实应该根据她的行为，而不是根据她

的话来判断她。她使我的生活变得芬芳多彩，我真不应该离开她而跑

出来。我本来应该能够猜出在她那令人爱怜的花招后面所隐藏的温

情。花儿是多么自相矛盾啊！我当时太年轻了，还不懂得去爱她。” 

    9 

    我想小王子大概是利用一群候鸟迁徙的机会跑出来的。在他出发
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